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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed 
for basic communication to members of any contingency force deployed to an area 
where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have been 
found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.  

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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- as in    me-eyza        or        ba-eyzor 
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PART 1: ASSESSMENT  - Determining Level of Cooperation

English Transliteration Hebrew

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

anaaKhnoo mesaay'eem 
la-mishtaraa ha-
mekomeet be-
beKheenaat ramaat ha-
peshee'aa be-tsaarKhey 
ha-beetaaKhon ba-eyzor

אנחנו מסייעים 
למשטרה המקומית 

בבחינת רמת 
הפשיעה וצרכי 
הבטחון באזור

1-2
Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about Israel? 

ha-eem tihiyeh 
mooKhaan lesoKhey-
aaKh 'aal ba'aayot ha-
beetaaKhon shel yisraa-
el?

האם תהיה מוכן 
לשוחח על בעיות 

הבטחון של ישראל?

1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

ha-shem shelKhaa lo 
yekooshaar la-meydaa' 
she-aataa mesaapek

השם שלך לא יקושר 
למידע שאתה מספק
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

ha-meydaa' 
yeshoomaash bishveel 
lehagen anaasheem 
ba-sheKhoonaa, 
ha-meeshtaraa he-
mekomeet, poleeteekaa-
eem ve-ha-tsaavaa 
mipney kvootsot she-
rotsot ligrom Khoser 
yetseevoot

המידע ישומש 
בשביל להגן על 
אנשים בשכונה, 

המשטרה המקומית, 
פוליטיקאים והצבא 

מפני קבוצות 
שרוצות לגרום חוסר 

יציבות

1-5
By providing information 
on Israel you will help to 
save lives. 

be-seepook meydaa' 
beetaKhonee 'aal 
yisraa-el aataa ta'aazor 
lehaatseel Khaayey 
aadaam

בסיפוק מידע 
בטחוני על ישראל 
אתה תעזור להציל 

חיי אדם
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1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

ha-eem hitbakaashta 
lesapek meydaa' 'aal 
yadey meeshehoo 
aKher mey-ha-segel ha-
amereekaa-ee?

האם התבקשת 
לספק מידע על ידי 
מישהו אחר מהסגל 

האמריקאי?

1-7 How long have you 
lived in Israel?

kaama zmaan aataa 
Khaay be-yisraa-el?

כמה זמן אתה חי 
בישראל?

1-8
What are your feelings 
about the U.S. presence 
in the area?

maa aataa margeesh 
legavey ha-noKheKhoot 
ha-amereekaa-eet ba-
eyzor?

מה אתה מרגיש 
לגבי הנוכחות 

האמריקאית באזור?

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

ha-eem tihiyeh 
mooKhaan leheetkasher 
elaay eem taavKheen be-
maashehoo Khaashood?

האם תהיה מוכן 
להתקשר אלי  

בעתיד אם תבחין 
במשהו חשוד?
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PART 2:  TERRORISM   -  Gathering Information on Foreigners

2-1 What foreigners live in 
this area?

eyza zaareem gaareem 
ba-eyzor ha-zeh?

איזה זרים גרים 
באזור הזה?

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

eyza zaareem raa-eeta 
ba-eyzor ha-zeh?

איזה זרים ראית  
באזור הזה?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

heyKhaan ha-meekoom 
ha-medooyaak shel ha-
baayit shel ha-zaareem?

היכן המיקום 
המדויק של הבית 

של הזרים?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

mataay haaytaa ha-
paa'am ha-aaKhronaa 
she-raa-eeta et ha-
zaareem?

מתי היתה הפעם 
האחרונה שראית את 

הזרים?

2-5 What country are these 
individuals from? 

me-eyza medeenaa baa-
eem ha-aanasheem ha-
laalu? 

מאיזה מדינה באים 
האנשים הללו?
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2-2
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2-3
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2-6 When did they arrive 
here?
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2-8
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2-9
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הזרים בדרך כלל 

נאספים או נפגשים?
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

le-eyza kvootsaa hem 
shayaaKheem?

לאיזה קבוצה הם 
שייכים?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

ha-eem aataa yode'a 
'aal toKhniyot lehatkeef 
meetkaaneem amereeka-
eem?

האם אתה יודע על 
תוכניות להתקיף 

מתקנים אמריקאים?

2-14 Who will conduct this 
attack?

mee yevatse'a et ha-
haatkafaa?

מי יבצע את 
ההתקפה?

2-15 When will this attack 
take place?

mataay teetbatse'a ha-
haatkafaa?

מתי תתבצע 
ההתקפה?

2-16 Where will the attack 
take place?

heyKhaan teetbatse'a ha-
haatkafaa?

היכן תתבצע 
ההתקפה?

2-17 When did you last hear 
about this attack?
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

eyza kvootsaa 
metaKhnenet levaatse'a 
et ha-haatkafaa?

איזה קבוצה 
מתכננת לבצע את 

ההתקפה?

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

eyza kvootsot o 
yeKheedeem ba-eyzor 
mevaat-eem rigashot 
shleeliyeem klaapey 
amereeka?

איזה קבוצות או 
יחידים באזור 

מבטאים רגשות 
שליליים כלפי 

אמריקה?

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

eyza kvootsot o 
yeKheedeem mevaat-
eem rigashot shleeliyeem 
klaapey yisraa-el?

איזה קבוצות או 
יחידים מבטאים 
רגשות שליליים 

כלפי ישראל?

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

eyza yeKheedeem 
o kvootsot nos'eem 
meKhoots la-medeenaa 
be-ofen kavoo'a?

איזה יחידים או 
קבוצות נוסעים 

מחוץ למדינה באופן 
קבוע?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

eyza yeKheedeem o 
kvootsot heebee'oo 
'inyaan be-
haasagaat meydaa' 
'aal meetkaaneem 
amereekaa-eem? 

 איזה יחידים או
 קבוצות הביעו ענין

 בהשגת מידע על
מתקנים אמריקאים?

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

eyza yeKheedeem o 
kvootsot heebee'oo 
'inyaan be-haasagaat 
meydaa' 'aal ko-aaKh 
aadaam amereekaa-ee?

 איזה יחידים או
 קבוצות הביעו ענין

 בהשגת מידע על כח
אדם אמריקאי?

3-3

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

eyza yeKheedeem o 
kvootsot heebee'oo 
'inyaan be-haasagaat 
meydaa' 'aal pe'eelooyot 
amereekaa-ot?

 איזה יחידים או
 קבוצות הביעו

 ענין בהשגת מידע
 על פעילויות
אמריקאיות?
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3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

eyza yeKheedeem 
orkvootsot heebee'oo 
'inyaan be-haasagaat 
meydaa' 'aal tseeyood 
amereekaa-ee?

 איזה יחידים או
 קבוצות הביעו ענין

 בהשגת מידע על
ציוד אמריקאי?

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

eyza meydaa' hem 
hitsleeKhoo lehaaseeg?

 איזה מידע הם
הצליחו להשיג?

3-6 When did this event 
happen?

mataay ha-eyroo'a ha-
zeh kaaraa?

 מתי הארוע הזה
קרה?

3-7 How do you know of 
this incident?

eyKh aataa yode'a 'aal 
ha-takreet ha-zeh?

 איך אתה יודע על
התקרית הזאת?
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3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking any 
foreign languages or 
dialects?

ha-eem aataa yode'a 
eem ha-ben aadaam ha-
zeh dover eyzo saafaa 
zaaraa o dee-aalektim 
zaareem?

 האם אתה יודע אם
 הבן אדם הזה דובר
 איזו שהי שפה זרה

או דיאלקטים זרים?

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

heyKhaan ha-meekoom 
shel ha-yaKheed ha-zeh 
o ha-kvootsaa ka-yom?

 היכן המיקום של
 היחיד הזה או

הקבוצה כיום?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in Haifa has 
a high crime rate?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa yesh harbey 
peshee'aa?

באיזה אזור של 
חיפה יש הרבה 

פשיעה?

4-2

What area in Haifa 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa lo targeesh be-
noo-aaKh leheekaanes 
'eem ha-meeshpaKhaa 
shelKhaa? 

באיזה אזור של 
חיפה לא תרגיש 
בנוח להכנס עם 
המשפחה שלך?

4-3

What areas of Haifa 
are considered unsafe 
for Americans to enter? 
Why?

eyza ezoreem shel 
Khayfaa neKhsheveem 
lo betooKheem le-
amereekaa-im? 
maadoo'a?

איזה אזורים של 
חיפה נחשבים 

לא בטוחים 
לאמריקאים? מדוע?

4-4
What organized crime 
elements exist in 
Haifa?

eyza kvootsot pesha' 
me-orgaan kaaymot be 
Khayfaa?

איזה קבוצות פשע 
מאורגן קיימות 

בחיפה?

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in Haifa has 
a high crime rate?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa yesh harbey 
peshee'aa?

באיזה אזור של 
חיפה יש הרבה 

פשיעה?

4-2

What area in Haifa 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa lo targeesh be-
noo-aaKh leheekaanes 
'eem ha-meeshpaKhaa 
shelKhaa? 

באיזה אזור של 
חיפה לא תרגיש 
בנוח להכנס עם 
המשפחה שלך?

4-3

What areas of Haifa 
are considered unsafe 
for Americans to enter? 
Why?

eyza ezoreem shel 
Khayfaa neKhsheveem 
lo betooKheem le-
amereekaa-im? 
maadoo'a?

איזה אזורים של 
חיפה נחשבים 

לא בטוחים 
לאמריקאים? מדוע?

4-4
What organized crime 
elements exist in 
Haifa?

eyza kvootsot pesha' 
me-orgaan kaaymot be 
Khayfaa?

איזה קבוצות פשע 
מאורגן קיימות 

בחיפה?

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in Haifa has 
a high crime rate?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa yesh harbey 
peshee'aa?

באיזה אזור של 
חיפה יש הרבה 

פשיעה?

4-2

What area in Haifa 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa lo targeesh be-
noo-aaKh leheekaanes 
'eem ha-meeshpaKhaa 
shelKhaa? 

באיזה אזור של 
חיפה לא תרגיש 
בנוח להכנס עם 
המשפחה שלך?

4-3

What areas of Haifa 
are considered unsafe 
for Americans to enter? 
Why?

eyza ezoreem shel 
Khayfaa neKhsheveem 
lo betooKheem le-
amereekaa-im? 
maadoo'a?

איזה אזורים של 
חיפה נחשבים 

לא בטוחים 
לאמריקאים? מדוע?

4-4
What organized crime 
elements exist in 
Haifa?

eyza kvootsot pesha' 
me-orgaan kaaymot be 
Khayfaa?

איזה קבוצות פשע 
מאורגן קיימות 

בחיפה?

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in Haifa has 
a high crime rate?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa yesh harbey 
peshee'aa?

באיזה אזור של 
חיפה יש הרבה 

פשיעה?

4-2

What area in Haifa 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

be-eyza eyzor shel 
Khayfaa lo targeesh be-
noo-aaKh leheekaanes 
'eem ha-meeshpaKhaa 
shelKhaa? 

באיזה אזור של 
חיפה לא תרגיש 
בנוח להכנס עם 
המשפחה שלך?

4-3

What areas of Haifa 
are considered unsafe 
for Americans to enter? 
Why?

eyza ezoreem shel 
Khayfaa neKhsheveem 
lo betooKheem le-
amereekaa-im? 
maadoo'a?

איזה אזורים של 
חיפה נחשבים 

לא בטוחים 
לאמריקאים? מדוע?

4-4
What organized crime 
elements exist in 
Haifa?

eyza kvootsot pesha' 
me-orgaan kaaymot be 
Khayfaa?

איזה קבוצות פשע 
מאורגן קיימות 

בחיפה?



4 4

44

4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in Karmel?

maa hem ha-peshaa'eem 
haKhee nefotseem be 
karmel?

מה הם הפשעים הכי 
נפוצים בכרמל?

4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

eyza saameem lo 
Khokiyeem neetaneem 
le-haasagaa ba-eyzor ha-
zeh?

איזה סמים לא 
חוקיים ניתנים 

להשגה באזור הזה?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

keytsaad ha-saameem 
movleem el toKh ha-
eyzor ha-zeh?

כיצד הסמים 
מובלים אל תוך 

האזור הזה?

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

mee sholet bimKheeraat 
ha-saameem ha-eyla?

מי שולט במכירת 
הסמים האלה?

4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in Karmel?

maa hem ha-peshaa'eem 
haKhee nefotseem be 
karmel?

מה הם הפשעים הכי 
נפוצים בכרמל?

4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

eyza saameem lo 
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4-9

Is local law 
enforcement capable of 
dealing with the current 
criminal threat?

ha-eem ko-aaKh 
ha-meeshtaraa ha-
mekomee mesoogaal 
lehitmoded 'eem eeyoom 
ha-peshee'aa ha-
noKheKhee?

האם כח המשטרה 
המקומי מסוגל 

להתמודד עם איום 
הפשיעה הנוכחי?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

eem-lo, be-eyza ezoreem 
spetseefeem ha-
meeshtaraa lo mesogelet 
leeshlot?

אם לא, באיזה 
אזורים ספציפיים 

המשטרה המקומית 
לא מסוגלת לשלוט?

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

maa money'a mey-ha-
meeshtaraa leeshlot be-
eeyoom ha-peshee'aa 
ha-mekomee?

מה מונע מהמשטרה 
לשלוט באיום 

הפשיעה המקומי?
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

eyza eeyoom peshee'aa 
mekomee mehaavey et 
ha-saakanaa ha-gedolaa 
beyoter la-koKhot ha-
amereekaa-im ba-eyzor?

איזה איום פשיעה 
מקומי מהווה את 

הסכנה הגדולה 
ביותר לכוחות 

האמריקאים באזור?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

eyza maaKhalot 
medaavkot ba-
ooKhloosyaa ha-
mekomeet mehaavot et 
ha-eeyoom ha-gaadol 
beyoter lezaareem she-
mevaakreem ba-eyzor?

איזה מחלות 
מדבקות באוכלוסיה 
המקומית מהוות את 
האיום הגדול ביותר  

לזרים שמבקרים 
באזור?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause of 
death in this area?

eyza maatsaveem refoo-
iyeem mehaaveem et ha-
seebot haKhee nefotsot 
la-maavet ba-eyzor?

איזה מצבים 
רפואיים מהווים את 
הסיבות הכי נפוצות 

למוות באזור?

5-3 Who is the local 
physician in this area?

mee hoo ha-rofey ha-
mekomee ba-eyzor?

מי הוא הרופא 
המקומי באזור?

PART 5:  MEDICAL THREAT
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5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

heyK haan hoo nimtsaa 
ve-eyKh aanee yaaKhol 
leetsor eeto kesher?

היכן הוא נמצא ואיך 
אני יכול ליצור איתו 

קשר?

5-5 What parasites exist in 
local food and water?

eyza taapeeleem 
nimtsaa-eem ba-oKhel 
oo-ba-maayim ha-
mekomiyeem?

איזה טפילים 
נמצאים באוכל 

ובמים המקומיים?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

eyza maaKhalot 
medaabkot pog'ot ba-
yelaadeem she-zeh 'ataa 
noldoo?

איזה מחלות 
מדבקות פוגעות 

בילדים שזה עתה 
נולדו?

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in the 
environment and may 
contribute to illness?

eyza she-ereeyot 
keemeekaalim o 
Khomreem zaareem 
kaaymeem ba-sveevaa 
she-'alooleem leegrom 
le-maaKhalot?

איזה שאריות 
כימיקלים או 

חומרים זרים קיימים 
בסביבה שעלולים 

לגרום למחלות?
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What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

eyza maaKhalot meen 
nefotsot ba-ooKhloosyaa 
ha-mekomeet?

איזה מחלות מין 
נפוצות באוכלוסיה 

המקומית?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

eyza maaKhalot pog'ot 
ba-meshek ha-Khaay ha-
mekomee?

איזה מחלות פוגעות 
במשק החי המקומי?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

eyza baa'ayot tavroo-
aa maashpee'ot 'aal 
ha-ooKhloosyaa ha-
mekomeet?

איזה בעיות 
תברואה משפיעות 

על האוכלוסיה 
המקומית?

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

ha-eem yesh ba-eyzor 
zeehoom gar'eenee, 
biyologee o keemee?

האם יש באזור 
זיהום גרעיני, 

ביולוגי או כימי?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

ha-eem aataa maakeer 
meeshehoo she-
moo'aasaak be-meetkaan 
amereekaa-ee?

האם אתה מכיר 
מישהו שמועסק 

במתקן אמריקאי?

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated in 
anti-U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

ha-eem aataa maakeer 
meeshehoo she-
'oved 'eem koKhot 
amereekaa-im, asher 
hishtaatef be-haafganot 
neged amereeka, ha-
ko-aaleetsiya, o ha-
memshalaa?

האם אתה מכיר 
מישהו שעובד 

עם כוחות 
אמריקאים, אשר 

השתתף בהפגנות 
נגד אמריקה, 

הקואליציה או 
הממשלה?
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

ha-eem aataa maakeer 
meeshehoo she-
moo'aaksaak ba-
meetkaan ha-amereekaa-
ee asher heebee'a 
yaaKhaas shleelee o 
moraat-roo-aaKh klaapey 
amereeka o koKhot ha-
ko-aaleetsiya?

האם אתה מכיר 
מישהו שמועסק 

במתקן האמריקאי 
אשר הביע יחס 

שלילי או מורת רוח 
כלפי אמריקה או 

כוחות הקואליציה?

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

ha-eem aataa maakeer 
meeshehoo she-
moo'asaak ba-meetkaan 
ha-amereekaa-ee aasher 
koKhot she-mitnaagdeem 
le-amereeka o le-ko-
aaleetseeya baa-oo eeto 
be-magaa' ?

האם אתה מכיר 
מישהו שמועסק 

במתקן האמריקאי 
אשר כוחות 

שמתנגדים לאמריקה 
או לקואליציה באו 

איתו במגע?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

eyza kvootsot ba-eyzor 
mehaavot eeyoom la-
koKhot ha-amereekaa-
im?

איזה קבוצות באזור 
מהוות איום לכוחות 

האמריקאים?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

ha-eem ha-Khaanoot ha-
zo petooKhaa be-dereKh 
klaal ba-boker? be-eyza 
shaa'ot?

האם החנות הזו 
פתוחה בדרך כלל 

בבקר? באיזה 
שעות?

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

ha-eem ha-Khaanoot 
ha-zo petooKhaa be-
dereKh klaal aaKharey 
ha-tsohoraayim? be-eyza 
shaa'ot? 

האם החנות הזו 
פתוחה בדרך כלל 

אחרי הצהריים? 
באיזה שעות?
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7-4
Is this shop normally 
open in the evening? At 
what times?

ha-eem ha-Khaanoot ha-
zo petooKhaa be-dereKh 
klaal ba-'erev? be-eyza 
shaa'ot?

האם החנות הזו 
פתוחה בדרך כלל 

בערב? באיזה 
שעות?

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this 
time of day?

ha-eem kley ha-reKhev 
ha-zeh be-dereKh klaal 
memookaam kaan ba-
shaa'aa ha-zot shel ha-
yom?

האם כלי הרכב הזה 
בדרך כלל ממוקם 
כאן בשעה הזאת 

של היום?

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

heyKhaan baa'al ha-
reKhev? היכן בעל הרכב?

7-7 Move the vehicle. taazeez et ha-reKheve תזיז את הרכב

7-8 Who are those people 
over there?

mee ha-aanasheem ha-
eyla she-shaam?
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7-10 Move that object off the 
road.

taazeez et ha-Khefets ha-
hoo mey-ha-dereKh

תזיז את החפץ ההוא 
מהדרך

7-11 Who lives in that 
home?

mee gaar ba-baayit ha-
hoo? מי גר בבית ההוא?

7-12 How far away is this 
town?

maa ha-merKhaak la-'eer 
ha-zot?

מה המרחק לעיר 
הזאת?

7-13 Where can I find the 
local mayor?

heyKhaan aanee yaaKhol 
leemtso et rosh ha-'eer 
ha-mekomee?

היכן אני יכול 
למצוא את ראש 
העיר המקומי?

7-14 Where is the sewer 
access? 

heyKhaan ha-geeshaa 
la-beeyoov? היכן הגישה לביוב?

7-15 Who owns weapons in 
this area?

le-mee yesh kley neshek 
ba-eyzor?

למי יש כלי נשק 
באזור?

7-16 These are secured 
areas.

eyla hem ezoreem 
moogaaneem

אלה הם אזורים 
מוגנים
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7-17 This is a blocked area. zeh eyzor Khazsoom זה אזור חסום

7-18 This area is off limits. ha-eyzor ha-zeh hoo 
mey-Khoots la-teKhoom

האזור הזה הוא 
מחוץ לתחום

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

ha-maKhsoomeem 
yimna'oo etkol ha-
haatkafot

המחסומים ימנעו 
את כל ההתקפות

7-20 Don’t move. aal tazooz אל תזוז

7-21 Move fast! zooz maher! זוז מהר!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site meekoom maa-araav מיקום מארב

8-2 Anti-U.S. Sentiment rigashot aantee 
amereekaa-im

רגשות אנטי 
אמריקאים

8-3 Assassination hitnaakshoot התנקשות

8-4 Bomber (person) maaftseets מפציץ

8-5 Bridge gesher גשר

8-6 Building beenyaan בנין

8-7 Cave ma'aaraa מערה

8-8 Chemical Kheemeekaal כימיקל

8-9 City 'eer עיר

8-10 Cleric eesh daat איש דת

8-11 Contractor kaablaan קבלן
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8-12 Curb sfaat ha-meedraaKhaa שפת המדרכה

8-13 Do you speak English? ha-eem aataa medaaber 
aangleet?

האם אתה מדבר 
אנגלית?

8-14 Explosives Khomrey nefets חומרי נפץ

8-15 Family member karov meeshpaaKhaa קרוב משפחה

8-16 Food supply aaspakaat maazon אספקת מזון

8-17 Foreign fighter loKhem zaar לוחם זר

8-18 Fuel truck masaa-eet delek משאית דלק

8-19 Gate shaa'ar שער

8-20 Group kvootsaa קבוצה

8-21 Guide me to Haifa. toleeKh otee le Kheyfaa תוליך אותי לחיפה

8-22 Hospital beyt Kholeem בית חולים

8-23 Hostage ben 'aroobaa בן ערובה
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8-22 Hospital beyt Kholeem בית חולים

8-23 Hostage ben 'aroobaa בן ערובה

8-12 Curb sfaat ha-meedraaKhaa שפת המדרכה

8-13 Do you speak English? ha-eem aataa medaaber 
aangleet?

האם אתה מדבר 
אנגלית?

8-14 Explosives Khomrey nefets חומרי נפץ

8-15 Family member karov meeshpaaKhaa קרוב משפחה
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8-24 How are you? maa shlomKhaa? מה שלומך?

8-25 How? eyKh? איך?

8-26 Kidnap laaKhtof לחטוף

8-27 Local mekomee מקומי

8-28 Market shook שוק

8-29 Mayor rosh ha-'eer ראש העיר

8-30 Mosque meesgaad מסגד

8-31 Mountains haareem הרים

8-32 Mullah moola מולה

8-33 Overpass maa'avaar 'eelee מעבר עילי

8-34 Paving reetsoof ריצוף

8-35 Please bevaakashaa בבקשה

8-36 Police station taaKhanaat meeshtaraa תחנת משטרה

8-24 How are you? maa shlomKhaa? מה שלומך?

8-25 How? eyKh? איך?

8-26 Kidnap laaKhtof לחטוף

8-27 Local mekomee מקומי

8-28 Market shook שוק

8-29 Mayor rosh ha-'eer ראש העיר

8-30 Mosque meesgaad מסגד

8-31 Mountains haareem הרים

8-32 Mullah moola מולה

8-33 Overpass maa'avaar 'eelee מעבר עילי

8-34 Paving reetsoof ריצוף

8-35 Please bevaakashaa בבקשה

8-36 Police station taaKhanaat meeshtaraa תחנת משטרה

8-24 How are you? maa shlomKhaa? מה שלומך?

8-25 How? eyKh? איך?

8-26 Kidnap laaKhtof לחטוף

8-27 Local mekomee מקומי

8-28 Market shook שוק

8-29 Mayor rosh ha-'eer ראש העיר

8-30 Mosque meesgaad מסגד

8-31 Mountains haareem הרים

8-32 Mullah moola מולה

8-33 Overpass maa'avaar 'eelee מעבר עילי

8-34 Paving reetsoof ריצוף

8-35 Please bevaakashaa בבקשה

8-36 Police station taaKhanaat meeshtaraa תחנת משטרה

8-24 How are you? maa shlomKhaa? מה שלומך?

8-25 How? eyKh? איך?

8-26 Kidnap laaKhtof לחטוף

8-27 Local mekomee מקומי

8-28 Market shook שוק

8-29 Mayor rosh ha-'eer ראש העיר

8-30 Mosque meesgaad מסגד

8-31 Mountains haareem הרים

8-32 Mullah moola מולה

8-33 Overpass maa'avaar 'eelee מעבר עילי

8-34 Paving reetsoof ריצוף

8-35 Please bevaakashaa בבקשה

8-36 Police station taaKhanaat meeshtaraa תחנת משטרה



8-37 Protected area eyzor moogaan אזור מוגן

8-38 Protest haafganaa הפגנה

8-39 Store Khaanoot חנות

8-40 Thank you todaa תודה

8-41 How are you? maa shlomKhaa? מה שלומך?

8-42 Tunnel meenharaa מנהרה

8-43 Underpass maa'avaar taaKhtee מעבר תחתי

8-44 Uniform maadeem מדים

8-45 Vehicle klee reKhev כלי רכב

8-46 Village kfaar כפר

8-47 Water supply aaspakaat maayim אספקת מים

8-48 Weapons kley neshek כלי נשק
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8-49 What is his name? maa ha-shem shelo? מה השם שלו?

8-50 When? mataay? מתי?

8-51 Where? eyfo? / heyKhaan? איפה? / היכן?

8-52 Why? laama? למה?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1: Commands, Warnings & Instructions	 12: Fuel & Maintenance
	 2: Helpful Words, Phrases, & Questions	 13: Medical / General
	 3: Greetings / Introductions	 14: Medical / Body Parts
	 4: Interrogation	 15: Military Ranks
	 5: Numbers	 16: Lodging
	 6: Days of the Week / Time	 17: Occupations
	 7: Directions	 18: Customs (Port of Entry)
	 8: Locations	 19: Relatives
	 9: Descriptions	 20: Weather
	10: Emergency Terms	 21: General Military
	11: Food & Sanitation	 22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op/Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics/Gynecology	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7:  Procedures	 15:  Cardiology
	 8:  Foley	 16:  Ophthalmology
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